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La guérison et le pardon ne sont complets que dans 
l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

J’exprime mon amour pour le président 
Nelson et ma reconnaissance pour l’influence 
remarquable qu’il a exercée sur chacun de nous. 
En notre nom à tous, je remercie Dieu d’avoir 
préservé et magnifié la noble vie de frère Oaks.

Année après année, je ressens un amour 
de plus en plus grand pour notre Sauveur, 
Jésus-Christ, et pour son expiation miséricord-
ieuse. Son sacrifice suprême, par lequel il a 
remporté la victoire sur la mort et le péché, est la 
contribution la plus importante de toute l’histoire 
de l’humanité. La compréhension de son don di-
vin représente pour moi un apprentissage céleste 
infini, qui se poursuivra au-delà de la tombe.

La puissante compassion du Sauveur lor-
squ’il pardonne les péchés et guérit les blessures 
causées par les péchés d’autrui est une manifesta-
tion des plus miraculeuses de l’amour de Dieu.

Mon désir est d’offrir de l’espoir aux per-
sonnes qui recherchent le pardon pour des 
péchés graves et du réconfort à celles qui recher-
chent la guérison des blessures profondes causées 
par les péchés graves d’autrui.

La guérison et le pardon ne sont complets 
que dans l’amour expiatoire de Jésus-Christ.

La foi en Jésus-Christ
Si vous avez commis des péchés graves et que 

vous êtes actuellement sur le chemin du repentir, 
ou avez le désir de vous repentir pleinement et de 

Genezing en vergeving zijn beide volledig in de 
verzoenende liefde van Jezus Christus te vinden.

Ik spreek mijn liefde voor president Russell 
M. Nelson uit, en mijn dankbaarheid voor de op-
merkelijke invloed die hij op ieder van ons heeft 
gehad. En ik dank God dat Hij voor ons allen het 
nobele leven van president Dallin H. Oaks heeft 
gespaard en grootgemaakt.

Met elk jaar dat verstrijkt, voel ik meer 
liefde voor onze Heiland, Jezus Christus, en 
zijn barmhartige verzoening. Zijn ultieme offer, 
waardoor Hij dood en zonde overwon, heeft van 
alle bijdragen aan de menselijke geschiedenis de 
meest verstrekkende gevolgen. Zijn goddelijke 
gave gaan begrijpen, is voor mij een doorlopende 
hemelse leerschool die tot na de dood doorgaat.

Het enorme medeleven van de Heiland dat 
zich uit in vergeving van zonden en genezing 
van wonden, toegebracht door de zonden van 
anderen, is een wonderbaarlijke manifestatie van 
Gods liefde.

Het is mijn verlangen om hoop te bieden aan 
hen die naar vergeving van ernstige zonden stre-
ven, en troost aan hen die naar genezing streven 
van de smartelijke wonden die door de ernstige 
zonden van anderen zijn veroorzaakt.

Genezing en vergeving zijn beide volledig 
in de verzoenende liefde van Jezus Christus te 
vinden.

 Geloof in Jezus Christus
Als je ernstige zonden hebt begaan en bezig 

bent je te bekeren of verlangt naar volledige 
bekering en de onbeschrijflijke vreugde van 
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ressentir la joie ineffable du pardon, sachez que 
ce miracle vous attend. Le Sauveur nous lance 
continuellement cet appel : « Venez à moi. »

Le fait de renforcer votre foi en notre Sau-
veur, Jésus-Christ, revigorera le désir de votre 
âme de le connaître, de croire en lui et de lui 
abandonner votre cœur. Concernant son propre 
pardon, Énos a demandé : « Seigneur, comment 
cela se fait-il? » Le Seigneur a répondu : « À cause 
de ta foi au Christ, que tu n’as encore jamais 
entendu ni vu. »

Moroni a ajouté : « Et si vous vous refusez 
toute impiété et aimez Dieu de tout votre pou-
voir, de toute votre pensée et de toute votre force, 
alors sa grâce vous suffit. »

Vous détourner du péché, vous tourner vers 
Dieu et renforcer votre foi en Jésus-Christ est 
un beau début. Soumettre humblement votre 
volonté à Dieu implique de confesser vos péchés 
graves à votre évêque ou à votre président de 
branche, mais votre pardon complet vient du 
Sauveur. Le pardon est un don divin qui nous est 
offert par la grâce de Jésus-Christ.

L’honnêteté
Le désir de revenir véritablement à Dieu s’ac-

compagne de la détermination d’être complète-
ment honnête avec votre Père céleste, avec vous-
même, avec les personnes que vous avez blessées 
et avec votre dirigeant de la prêtrise. Votre Père 
céleste se réjouit de votre détermination à venir 
à luile cœur brisé et l’esprit contrit. Avoir l’esprit 
contrit signifie se remettre humblement entre 
les mains de Dieu ; avoir le cœur brisé produit 
ce que l’apôtre Paul a décrit comme la « tristesse 
selon Dieu», un profond désir de l’âme de revenir 
à lui, quel qu’en soit le prix.

Réparer ce qui est brisé
Ce désir ardent vous amène à vouloir réparer 

ce que vous avez brisé. Néanmoins, réalisant qu’il 
y a des choses que vous n’avez pas le pouvoir de 
réparer, vous priez avec ferveur que le Seigneur, 
par sa grâce, guérisse les personnes que vos ac-
tions ont blessées.

Les effets d’un péché grave sur autrui sont 
souvent douloureux et difficiles à surmonter. 
Suivez-vous l’exemple des fils de Mosiah, qui « 
s’efforç[aient] avec zèle de réparer tout le mal 
qu’ils avaient fait» ? Parlez avec des personnes 

vergeving, weet dan dat dit wonder je te wachten 
staat.De Heiland roept voortdurend: ‘Kom naar 
Mij toe.’

Wanneer je je geloof in onze Heiland, Jezus 
Christus, versterkt, stimuleert dat het smachten 
van je ziel om Hem te kennen, in Hem te geloven 
en je hart aan Hem over te geven.Enos stelde een 
vraag over zijn eigen vergeving: ‘Heer, hoe is het 
geschied?’De Heer antwoordde: ‘Door uw geloof 
in Christus, die u nooit tevoren hebt gehoord of 
gezien.’

En Moroni zei bovendien: ‘Indien u zich van 
alle goddeloosheid onthoudt en God liefhebt 
met al uw macht, verstand en kracht, dan is zijn 
genade u genoeg.’

Je van zonde afwenden, je naar God toewen-
den en je geloof in Jezus Christus versterken, is 
een mooi begin. Jouw wil nederig aan die van 
God onderwerpen omhelst ernstige zonden 
aan je bisschop of gemeentepresident belijden,-
maar volledige vergeving komt van de Heiland.
Vergeving is een goddelijke gave die ons door de 
genade van Jezus Christus wordt aangeboden.

 Eerlijkheid
Een verlangen om werkelijk naar God terug 

te keren gaat gepaard met de vastberadenheid 
om helemaal eerlijk te zijn tegenover je hemelse 
Vader, jezelf, mensen die je geschaad hebt, en je 
priesterschapsleider. Je hemelse Vader verheugt 
Zich over je besluit om tot Hem te komenmet 
een gebroken hart en een verslagen geest.Een 
verslagen geest betekent dat je jezelf nederig in 
Gods handen legt. Een gebroken hart leidt tot 
wat de apostel Paulus ‘droefheid die overeenkom-
stig de wil van God is’ noemde;een diep snakken 
van de ziel om ongeacht de prijs naar Hem terug 
te keren.

 Herstellen wat gebroken is
Dat hunkeren maakt dat je wilt repareren 

wat je gebroken hebt. Maar vanwege het besef 
dat je sommige dingen niet kunt repareren, bid 
je vurig dat de Heer hen die als gevolg van jouw 
daden zijn gekwetst, door zijn genade zal helpen 
genezen.

De gevolgen van ernstige zonde voor ande-
ren zijn vaak pijnlijk moeilijk te boven te komen. 
Volg je bij je inspanningen het voorbeeld van de 
zoons van Mosiah, die ‘ijverig [trachtten] alle 
schade te herstellen die zij […] hadden berok-
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que vous respectez de ce que vous ne voyez peut-
être pas.

Alors que je préparais ce discours, j’ai reçu un 
courriel inattendu d’un homme qui était en train 
de se repentir et qui désirait revenir à l’Église. 
Son ex-femme souffrait encore de la perte « de 
[leur] mariage éternel, [des difficultés liées aux 
enfants], de la perte de sécurité financière, […] 
de l’incapacité à faire face aux dépenses [et] du 
sentiment profondément oppressant d’avoir été 
trahie ».

Il m’a raconté que son dirigeant de la prêtrise 
« s’était senti poussé à [lui demander] de réfléchir, 
à l’aide de la prière, à ce qu’il [pouvait faire de 
plus pour son ex-femme et ses enfants] ». Avec 
sa permission, je vais vous lire une partie de son 
courriel :

« J’ai [d’abord] pensé que [la somme d’argent] 
que j’avais donnée lors du divorce était plus que 
généreuse, mais mon président de branche m’a 
encouragé à jeûner et à prier à ce sujet. […]

« Au début, j’avais du mal à accepter l’idée 
d’une restitution supplémentaire. Comme mes 
péchés n’étaient pas d’ordre financier, je me de-
mandais ce que signifiait réellement ‘une resti-
tution généreuse’, [mais] je me suis vite rendu 
compte qu’il ne s’agissait pas seulement d’argent.

« Mes dirigeants de la prêtrise ont parlé avec 
[mon ex-femme] et mes enfants, et se sont rendu 
compte qu’ils étaient toujours en difficulté ; ils 
n’étaient pas guéris.

« Mon nouvel objectif était d’avancer avec foi. 
[…] J’ai simplement exprimé mon désir d’aider 
sans aucune condition. […] J’ai décidé d’[envoyer 
à mon ex-femme un montant spécifique] chaque 
mois. [Ce montant] représentait une part impor-
tante de mon salaire net. Juste avant d’effectuer le 
premier versement, le Seigneur [m’a fait com-
prendre que je devais] payer [le double de ce 
montant].

« J’ai appris que la restitution n’est pas 
seulement une question d’argent. Il s’agit de 
consacrer humblement ma vie au Seigneur. […] 
L’argent aide à remplacer ce que j’ai pris à ma 
famille à cause de mes mauvais choix. Il s’agit de 
faire et de tenir des promesses sans rien attendre 
en retour, et de permettre [à mon ex-femme] de 
ne pas se soucier des factures à payer afin qu’elle 
puisse rechercher la compagnie de l’Esprit. »

Vos efforts pour réparer ce que vous avez 
brisé ne sont pas forcément d’ordre financier, 
mais, en tenant humblement conseil avec le 

kend’?Praat met mensen die je respecteert om te 
weten wat je over het hoofd ziet.

Terwijl ik deze toespraak voorbereidde, 
ontving ik een onverwachte e-mail van iemand 
die bezig was met het bekeringsproces en naar de 
kerk verlangde terug te keren. Zijn ex-vrouw leed 
nog steeds onder het verlies ‘van [hun] eeuwig 
huwelijk, [moeilijkheden met de kinderen], het 
verlies van financiële zekerheid, […] en geldte-
kort, [en] de afschuwelijk verstikkende gevoelens 
van verraad.’

Hij schreef me dat zijn priesterschapsleider 
‘de ingeving kreeg [hem te vragen] om in gebed 
te overwegen wat [hij nog meer kon doen voor 
zijn ex-vrouw en hun kinderen].’ Met zijn toe-
stemming lees ik een deel van zijn e-mail voor.

‘[Eerst] dacht ik dat ik bij de scheiding heel 
gul met [geld] was geweest, maar mijn gemeen-
tepresident moedigde me aan om te vasten en 
erover te bidden. […]

‘Aanvankelijk worstelde ik met de gedachte 
aan meer restitutie. Daar mijn zonden niet van 
financiële aard waren, vroeg ik me af wat “royale 
restitutie” eigenlijk betekende, [maar] al gauw 
besefte ik dat het niet alleen maar om geld ging.

‘Mijn priesterschapsleiders spraken met 
[mijn ex-vrouw] en mijn kinderen, en realiseer-
den zich dat ze het nog moeilijk hadden en niet 
genezen waren. […]

‘Mijn nieuwe doel was met geloof in Christus 
voorwaarts te gaan. […] Ik uitte eenvoudig mijn 
verlangen om te helpen zonder voorwaarden. 
[…] Ik besloot [mijn ex-vrouw] elke maand een 
flink deel van mijn netto inkomsten te geven. 
Net voordat ik die eerste betaling deed, [maakte 
de Heer mij duidelijk dat ik het dubbele moest] 
betalen.

‘Ik heb geleerd dat restitutie niet alleen om 
geld gaat. Het gaat erom dat je je nederig aan de 
Heer toewijdt. […] Het geld dient om te vervan-
gen wat ik mijn gezin door mijn slechte keuzes 
heb afgenomen. Het gaat om beloften doen en 
nakomen zonder iets terug te verwachten, en 
zorgen dat ze niet over rekeningen hoeft te pieke-
ren maar de Geest kan zoeken.’

Jouw inspanningen om te herstellen wat je 
kapotgemaakt hebt, hebben misschien niets met 
geld te maken, maar als je de Heer nederig om 
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Seigneur, vous découvrirez peut-être que vous 
pouvez faire plus.

L’approbation divine graduelle
Tandis que vous recherchez le pardon du Sei-

gneur, soyez patient en attendant sa pleine appro-
bation. Réfléchissez à ce passage des Écritures :

« Ils s’humilièrent dans les profondeurs de 
l’humilité ; et ils crièrent à Dieu avec force ; oui, 
[…] toute la journée. [Mais] le Seigneur était lent 
à entendre leur cri à cause de leurs iniquités. »

« Néanmoins, le Seigneur entendit leurs cris, 
et commença […] à alléger leurs fardeaux ; [et] 
ils commencèrent à prospérer peu à peu. »

Soyez patient, tandis que le Seigneur vous 
donne peu à peu sa bénédiction et son approba-
tion.

En son temps, vous sentirez la voix du Sei-
gneur vous dire : « Ne laiss[e] plus ces choses-là 
te troubler. » Un jour, si vous continuez à vous 
tourner vers le Sauveur, votre Père céleste enlève-
ra « la culpabilité de [v]otre cœur, par les mérites 
de son Fils».

Blessé et en souffrance
À vous qui avez été injustement blessés par 

les péchés graves d’une autre personne, je désire 
exprimer l’amour et la compassion du Sauveur, 
son réconfort et sa paix.

Le Sauveur est conscient de la tristesse que 
vous avez ressentie, du chagrin, de la perte, du 
sentiment étouffant de trahison et de l’effondre-
ment de la vie que vous pensiez mener — je vous 
donne mon assurance absolue qu’il vous connaît 
et vous aime. Tendez la main vers lui ! Il est votre 
réconfort et votre force : il enverra ses anges pour 
vous soutenir. Quand votre douleur disparaîtra-
t-elle ? Quand votre chagrin sera-t-il apaisé et 
les souvenirs indésirables oubliés ? Je ne sais pas. 
Mais je sais ceci : il a le pouvoir de faire naître la 
beauté à partir des cendres de votre souffrance.

Nos frères et sœurs bien-aimés de Grand 
Blanc, dans le Michigan, avec leur foi inébran-
lable en Jésus-Christ, leur courage et leur 
générosité, ont reçu, et recevront abondamment, 
dans les semaines et mois à venir, l’amour et la 
grâce incomparables du Sauveur.

Si vous continuez à placer votre confiance 
en lui, vos nuages obscurs et vos sanglots ango-
issés dans la nuit se transformeront en un flot 

leiding bidt, ontdek je wellicht dat je meer kunt 
doen.

 Stapsgewijze goddelijke goedkeuring
Wanneer je de Heer om vergeving vraagt, 

wacht dan geduldig op zijn volledige goedkeu-
ring. Denk eens na over deze tekst:

‘Zij verootmoedigden zich tot zelfs in de 
diepste ootmoed; en zij riepen God krachtig aan; 
ja, zelfs de gehele dag. [Maar] nu was de Heer 
traag om hun geroep te horen wegens hun onge-
rechtigheden.’

‘Niettemin hoorde de Heer hun geroep en 
begon [hun lasten] te verlichten; [en] zij [wer-
den] langzamerhand voorspoedig.’

Wees geduldig, want de Heer geeft je zijn 
zegen en goedkeuring stapsgewijs.

Op de tijd van de Heer zul je zijn stem voe-
len die zegt: ‘[Laat] je niet meer door deze dingen 
[…] verontrusten.’Op zekere dag, wanneer je je 
tot de Heiland blijft wenden, zal je hemelse Vader 
‘de schuld uit [je] hart [wegnemen] door de ver-
diensten van zijn Zoon’.

 Gekwetst en lijdend
Met jullie die zo onrechtvaardig gekwetst zijn 

door de ernstige zonden van een ander, verlang 
ik de liefde en het medeleven van de Heiland te 
delen, evenals zijn troost en vrede.

Het verdriet dat je hebt gevoeld, het hartzeer, 
het verlies, het verstikkende gevoel van verraad, 
het einde van je leven zoals je het je had voorge-
steld – ik geef je de absolute verzekering dat de 
Heiland je kent en liefheeft. Wend je tot Hem. Hij 
is je troost en kracht. Hij zal zijn engelen sturen 
om je op te beuren. Wanneer zal de pijn vergeten 
zijn, is je verdriet verzacht, zijn de ongewenste 
herinneringen vervaagd? Dat weet ik niet. Maar 
dit weet ik wel: Hij heeft de macht om je sieraad 
in plaats van de as van je lijden te geven.

Onze geliefde broeders en zusters in Grand 
Blanc (Michigan), met hun onverschrokken ge-
loof in Jezus Christus, met hun moed en onbaat-
zuchtigheid, hebben en zullen in de komende 
weken en maanden overvloedig van de weergalo-
ze liefde en genade van de Heiland ontvangen.

Wanneer je op Hem blijft vertrouwen, zullen 
de duistere wolken en je gekwelde gesnik in 
de nacht overgaan in sprankelende tranen van 
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de larmes de joie et de paix dans la lumière du 
matin. « Votre tristesse se changera en joie. […] 
Et nul ne vous ravira votre joie. » Ce moment 
viendra. Je témoigne qu’il viendra.

On peut trouver l’amour expiatoire de Jé-
sus-Christ dans les situations les plus difficiles. 
Néanmoins, nous avons tous constamment beso-
in de la grâce expiatoire de notre Sauveur. Dallin 
H. Oaks a enseigné : « Grâce à l’Expiation qu’il 
a accomplie dans la condition mortelle, notre 
Sauveur peut réconforter, guérir et fortifier tous 
les hommes et toutes les femmes de partout, mais 
je crois qu’il ne le fera que pour les personnes 
qui le cherchent et demandent son aide. Comme 
l’a dit l’apôtre Jacques : ‘Humiliez-vous devant le 
Seigneur, et il vous élèvera’ (Jacques 4:10). Nous 
nous qualifions pour cette bénédiction quand 
nous croyons en lui et prions pour recevoir son 
aide. »

Robert E. Wells
Mon cher ami et soixante-dix Autorité 

générale émérite, Robert E. Wells, aujourd’hui 
âgé de 97 ans, m’a donné la permission de racont-
er l’expérience qu’il a vécue il y a plus de 60 ans.

Alors qu’il vivait au Paraguay en 1960 et 
travaillait comme banquier international, Robert 
Wells, alors âgé de 32 ans, et sa femme, Meryl, 
étaient chacun aux commandes de deux avi-
ons distincts, alors qu’ils rentraient chez eux en 
provenance d’Uruguay. Passant à travers d’épais 
nuages, Robert et Meryl ont perdu le contact 
visuel et radio l’un avec l’autre. Robert a atterri 
rapidement et a appris que l’avion de sa femme 
s’était écrasé. Ni sa femme ni les deux amis qui 
l’accompagnaient n’avaient survécu. Leurs en-
fants, âgés de sept, cinq et deux ans, étaient chez 
eux à Asunción.

Frère Wells a décrit son chagrin en ces ter-
mes :

« Les mots seront toujours insuffisants pour 
exprimer la douleur qui s’est emparée de moi, 
consumant mes émotions et engourdissant 
mes sens. Des larmes de tristesse profonde ne 
cessaient de couler. Comme si cela ne suffisait 
pas, alors que mon esprit luttait pour faire face 
à la terrible prise de conscience du décès de ma 
femme, je me suis senti accablé d’une immense 
culpabilité, convaincu que j’étais responsable de 
l’accident. »

Robert s’en voulait de ne pas avoir fait in-
specter l’avion plus minutieusement et de ne pas 

vreugde en vrede in het ochtendlicht.‘Uw droef-
heid zal tot blijdschap worden. […] En niemand 
zal uw blijdschap van u wegnemen.’Die tijd zal 
komen. Ik getuig dat die zal komen.

De verzoenende liefde van Jezus Christus 
is te vinden in de moeilijkste omstandigheden, 
maar wij allen hebben voortdurend de verzoe-
nende genade van onze Heiland nodig. President 
Dallin H. Oaks heeft gezegd: ‘Dankzij de verzoe-
ning van de Heiland in het sterfelijk leven is Hij 
in staat om alle mannen en vrouwen overal te 
troosten, te genezen en te sterken. Maar ik geloof 
dat Hij dat alleen doet voor wie Hem zoeken en 
Hem om hulp vragen. De apostel Jakobus heeft 
geschreven: “Verneder u voor de Heere, en Hij 
zal u verhogen” [Jakobus 4:10]. Wij komen voor 
die zegening in aanmerking als we in Hem gelo-
ven en om zijn hulp bidden.’

 Ouderling Robert E. Wells
Ik heb van mijn dierbare vriend en emeritus 

algemeen zeventiger, ouderling Robert E. Wells, 
nu 97 jaar, toestemming gekregen om zijn erva-
ring van meer dan 60 jaar geleden te delen.

In 1960, toen Robert Wells 32 jaar was, in 
Paraguay woonde en als internationaal bankier 
werkte, waren zijn vrouw Meryl en hij eens de 
piloten van twee verschillende vliegtuigen die 
van Uruguay terug naar Paraguay vlogen. Robert 
en Meryl kwamen in zware bewolking terecht 
en raakten het visuele en radiografische contact 
met elkaar kwijt. Robert landde snel en vernam 
toen het nieuws dat het vliegtuig van zijn vrouw 
neergestort was. Zijn vrouw en twee vrienden die 
met haar meevlogen, hadden het niet overleefd. 
Zijn kinderen, thuis in Asunción, waren 7, 5 en 2 
jaar oud.

Ouderling Wells vertelde van zijn smart:

‘Woorden zullen altijd tekortschieten om de 
pijn die mij overviel te beschrijven. Ze verteer-
de mijn emoties en verdoofde mijn denken. De 
tranen van diep verdriet hielden niet op. Wat 
het nog erger maakte, was dat terwijl mijn brein 
probeerde om te gaan met het afschuwelijke 
besef van haar heengaan, ik me vreselijk schuldig 
voelde door de gedachte dat ik verantwoordelijk 
was voor het ongeluk.’

Robert nam zichzelf kwalijk dat hij het 
vliegtuig niet grondiger had laten inspecteren en 
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avoir donné à sa femme davantage d’instructions 
sur l’utilisation des instruments de navigation en 
vol. Il se sentait coupable de négligence.

Il a dit :
« Mon esprit est entré dans un état de confu-

sion sombre. […] J’existais simplement, [pour le 
bien des enfants], mais rien de plus. »

« J’avais […] perdu le désir de vivre. »

Finalement, Robert a été béni par une ex-
périence profondément spirituelle. Il raconte :

« Un soir, environ un an plus tard, alors que 
j’étais à genoux en prière, un miracle s’est produit. 
Tandis que je priais et suppliais mon Père céleste, 
j’ai senti que le Sauveur venait à mes côtés, et j’ai 
entendu une voix audible dire ces mots à mon 
âme et à mes oreilles : ‘Robert, mon sacrifice 
expiatoire a payé pour tes péchés et tes erreurs. 
Ta femme te pardonne. Tes amis te pardonnent. 
Je vais alléger ton fardeau.’

« À partir de ce moment et de manière 
extraordinaire, j’ai été soulagé [de mon dése-
spoir] et du fardeau de la culpabilité. J’avais été 
secouru ! J’ai immédiatement compris la puis-
sance universelle de l’expiation du Sauveur, et 
[…] qu’elle s’appliquait directement à moi. […] 
J’ai […] ressenti une lumière et une joie que je 
n’avais jamais connue auparavant. J’avais reçu 
un don sans contrepartie : le don de la grâce du 
Seigneur. […] Je n’avais aucun mérite, je n’avais 
rien fait pour justifier une telle faveur, mais il me 
l’a quand même accordée. »

Puissions-nous tous être « sanctifiés dans le 
Christ, par la grâce de Dieu, grâce à l’effusion du 
sang du Christ, [devenant] saints, sans tache».

Je témoigne de l’amour, de la miséricorde, et 
de la grâce de notre Sauveur et Rédempteur. Il 
vit. Nous lui appartenons, nous sommes enfants 
de l’alliance. Si nous croyons en lui, le suivons 
et lui faisons confiance, il nous délivrera de nos 
peines et de nos péchés. Puis, après cette vie 
mortelle, dans la maison de notre Père, nous viv-
rons avec lui pour toujours et à jamais. Au nom 
de Jésus-Christ. Amen.

dat hij zijn vrouw geen betere instructies voor 
instrumentvliegen had gegeven. Hij vond dat hij 
schuldig was aan nalatigheid.

Robert zei:
‘Mijn gedachten werden door een donkere 

waas omhuld. […] Ik bestond – [omwille van de 
kinderen], niets meer.’

‘Ik […] verloor mijn verlangen om door te 
gaan.’

Na verloop van tijd werd Robert gezegend 
met een diep geestelijke ervaring. Hij vertelde:

‘Op een avond, ongeveer een jaar later, toen 
ik op mijn knieën in gebed was, gebeurde er een 
wonder. Terwijl ik tot mijn hemelse Vader bad 
en smeekte, had ik het gevoel alsof de Heiland 
naast mij kwam staan, en ik hoorde een echte 
stem deze woorden tot mijn ziel en in mijn oren 
spreken: “Robert, mijn zoenoffer heeft de prijs 
voor jouw zonden en jouw fouten betaald. Je 
vrouw vergeeft je. Je vrienden vergeven je. Ik zal 
je last verlichten.”

‘Op dat moment werd de last van schuld 
[en wanhoop] tot mijn verbazing van me weg-
genomen. Ik was gered! Onmiddellijk begreep 
ik de allesomvattende kracht van de verzoening 
van de Heiland en […] dat die direct op mij van 
toepassing was. [Ik] ervoer licht en vreugde zoals 
ik nog nooit had meegemaakt. […] Ik had een 
onverdiend geschenk ontvangen: de gave van 
genade van de Heer. […] Ik verdiende het niet, ik 
had er geen enkel recht op, maar Hij gaf het me 
toch.’

Broeders en zusters, mogen wij allemaal 
worden ‘geheiligd in Christus door de genade 
van God, wegens het vergieten van het bloed 
van Christus, […] opdat [wij] heilig [worden], 
zonder smet.’

Ik getuig van de liefde, de barmhartigheid 
en de genade van onze Heiland en Verlosser. Hij 
leeft. Wij zijn van Hem; wij zijn kinderen van het 
verbond. Als wij in Hem geloven, Hem volgen en 
Hem vertrouwen, zal Hij ons verheffen uit ons 
verdriet en onze zonden. Dan, na dit sterfelijke 
leven, zullen wij in het huis van onze Vader voor 
altijd en eeuwig bij Hem wonen. In de naam van 
Jezus Christus. Amen.
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